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IV

(Paziņojumi)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

PADOME

PADOMES LĒMUMS, 

(2023. gada 16. maijs) ar ko pieņem Padomes nostāju par Eiropas Savienības 2023. finanšu gada 
budžeta grozījuma Nr. 1 projektu 

(2023/C 190/01)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 314. pantu saistībā ar Eiropas Atomenerģijas kopienas 
dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 106.a pantu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES, Euratom) 2018/1046 (2018. gada 18. jūlijs) par finanšu 
noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam, ar kuru groza Regulas (ES) Nr. 1296/2013, (ES) 
Nr. 1301/2013, (ES) Nr. 1303/2013, (ES) Nr. 1304/2013, (ES) Nr. 1309/2013, (ES) Nr. 1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, 
(ES) Nr. 283/2014 un Lēmumu Nr. 541/2014/ES un atceļ Regulu (ES, Euratom) Nr. 966/2012 (1), un jo īpaši tās 44. pantu,

tā kā:

— Savienības 2023. finanšu gada budžetu galīgajā variantā pieņēma 2022. gada 23. novembrī (2).

— Komisija 2023. gada 16. martā iesniedza priekšlikumu, kurā ir ietverts 2023. finanšu gada vispārējā budžeta grozījuma 
Nr. 1 projekts.

— Padomei nekavējoties ir jāpieņem nostāja par 2023. gada vispārējā budžeta grozījuma Nr. 1 projektu, ņemot vērā 
iekļautās nomenklatūras izmaiņas, kas ir vajadzīgas REPowerEU (3) īstenošanai. Tādēļ tiek uzskatīts par lietderīgu 
paredzēt izņēmumu attiecībā uz astoņu nedēļu laikposmu, kas minēts Līgumam par Eiropas Savienību, Līgumam par 
Eiropas Savienības darbību un Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumam pievienotā Protokola Nr. 1 par 
valstu parlamentu lomu Eiropas Savienībā 4. pantā,

(1) OV L 193, 30.7.2018., 1. lpp.
(2) OV L 58, 23.2.2023., 1. lpp.
(3) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/435 (2023. gada 27. februāris), ar ko groza Regulu (ES) 2021/241 attiecībā uz 

REPowerEU nodaļām atveseļošanas un noturības plānos un groza Regulas (ES) Nr. 1303/2013, (ES) 2021/1060 un (ES) 2021/1755 un 
Direktīvu 2003/87/EK (OV L 63, 28.2.2023., 1. lpp.)
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

Vienīgais pants

Padomes nostāja par Eiropas Savienības 2023. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 1 projektu tika pieņemta 2023. gada 
16. maijā.

Viss teksts (4) informācijai vai lejupielādei ir pieejams Padomes tīmekļa vietnē https://www.consilium.europa.eu/documents- 
publications/public-register/public-register-search/.

Briselē, 2023. gada 16. maijā.

Padomes vārdā –
priekšsēdētāja

E. SVANTESSON

(4) Dok. 8566/23 + ADD 1.
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Paziņojums to datu subjektu ievērībai, kuriem piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti 
Padomes Lēmumā (KĀDP) 2023/891, kuru groza ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2023/1047, un 

Padomes Regulā (ES) 2023/888, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 2023/1045, par 
ierobežojošiem pasākumiem sakarā ar darbībām, kas destabilizē Moldovas Republiku 

(2023/C 190/02)

Datu subjektu uzmanība tiek vērsta uz turpmāk izklāstīto informāciju saskaņā ar 16. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (ES) 2018/1725 (1).

Šīs apstrādes darbības juridiskais pamats ir Padomes Lēmums (KĀDP) 2023/891 (2) par ierobežojošiem pasākumiem sakarā 
ar darbībām, kas destabilizē Moldovas Republiku, kurš grozīts ar Padomes Lēmumu (KĀDP)/ 2023/1047 (3), un Padomes 
Regula (ES) 2023/888 (4), kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 2023/1045 (5) par ierobežojošiem pasākumiem 
sakarā ar darbībām, kas destabilizē Moldovas Republiku.

Šīs apstrādes darbības pārzinis ir Eiropas Savienības Padome, ko pārstāv Padomes Ģenerālsekretariāta Ārējo attiecību 
(RELEX) ģenerāldirektors, un struktūrvienība, kurai uzticēta apstrādes darbība, ir RELEX.1, ar kuru var sazināties, 
izmantojot šādu adresi:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-pasts: sanctions@consilium.europa.eu

Ar PĢS datu aizsardzības speciālistu var sazināties, izmantojot šādu adresi:

Datu aizsardzības speciālists

data.protection@consilium.europa.eu

Apstrādes darbības mērķis ir izveidot un atjaunināt tādu personu sarakstu, uz kurām attiecas ierobežojošie pasākumi 
saskaņā ar Lēmumu (KĀDP) 2023/891 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar darbībām, kas destabilizē Moldovas 
Republiku, kurš grozīts ar Lēmumu (KĀDP)/ 2023/1047, un Regulu (ES) 2023/888 par ierobežojošiem pasākumiem 
saistībā ar darbībām, kas destabilizē Moldovas Republiku, kuru īsteno ar Īstenošanas regulu (ES) 2023/1045.

Datu subjekti ir fiziskas personas, kuras atbilst Lēmumā (KĀDP) 2023/891 un Regulā (ES) 2023/888 izklāstītajiem 
kritērijiem attiecībā uz iekļaušanu sarakstā.

Savāktie personas dati ietver datus, kas vajadzīgi, lai pareizi identificētu attiecīgo personu, pamatojumu iekļaušanai sarakstā 
un citus datus, kas saistīti ar pamatojumu iekļaušanai sarakstā.

Personas datu apstrādes juridiskais pamats ir Padomes lēmumi, kas pieņemti saskaņā ar LES 29. pantu, un Padomes regulas, 
kas pieņemtas saskaņā ar LESD 215. pantu un ar ko sarakstā iekļauj fiziskas personas (datu subjektus) un nosaka aktīvu 
iesaldēšanu un ceļošanas ierobežojumus.

Apstrāde ir vajadzīga, lai izpildītu uzdevumu, ko veic sabiedrības interesēs saskaņā ar 
Regulas (ES) 2018/1725 5. panta 1. punkta a) apakšpunktu, un lai izpildītu iepriekš minētajos tiesību aktos noteiktos 
juridiskos pienākumus, kas attiecināmi uz pārzini saskaņā ar 5. panta 1. punkta b) apakšpunktu.

(1) OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.
(2) OV L 114, 2.5.2023., 15. lpp.
(3) OV L 140 I, 30.5.2023., 9.. lpp.
(4) OV L 114, 2.5.2023., 1. lpp.
(5) OV L 140 I, 30.5.2023., 1.. lpp.
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Apstrāde ir vajadzīga būtisku sabiedrības interešu dēļ saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1725 10. panta 2. punkta 
g) apakšpunktu.

Padome var iegūt datu subjektu personas datus no dalībvalstīm un/vai Eiropas Ārējās darbības dienesta. Personas datu 
saņēmēji ir dalībvalstis, Eiropas Komisija un Eiropas Ārējās darbības dienests.

Visi personas dati, ko Padome apstrādā saistībā ar ES autonomiem ierobežojošiem pasākumiem, tiks glabāti 5 gadus no 
brīža, kad datu subjekts ir svītrots no tādu personu saraksta, uz kurām attiecas aktīvu iesaldēšana, vai kad ir beidzies 
pasākuma derīguma termiņš, vai, ja ir sākta tiesvedība Tiesā, līdz brīdim, kad būs pieņemts galīgais spriedums. Personas 
datus, kas ietverti Padomes reģistrētos dokumentos, Padome glabā arhivēšanas nolūkos sabiedrības interesēs 
Regulas (ES) 2018/1725 4. panta 1. punkta e) apakšpunkta nozīmē.

Padomei var būt nepieciešams apmainīties ar personas datiem, kas attiecas uz datu subjektu, ar trešo valsti vai starptautisku 
organizāciju saistībā ar Padomes veiktu ANO sarakstu transponēšanu vai saistībā ar starptautisko sadarbību ES ierobežojošo 
pasākumu politikas jomā.

Ja nav pieņemts lēmums par aizsardzības līmeņa pietiekamību vai nav nodrošināti atbilstoši aizsardzības pasākumi, 
personas datu nosūtīšana uz trešo valsti vai starptautisku organizāciju, ievērojot Regulas (ES) 2018/1725 50. pantu, tiek 
veikta, pamatojoties uz šādu(-iem) nosacījumu(-iem):

— nosūtīšana ir vajadzīga, ja ir svarīgi iemesli sabiedrības interesēs;

— nosūtīšana ir vajadzīga, lai celtu, īstenotu vai aizstāvētu likumīgas prasības.

Datu subjekta personas datu apstrādē netiek piemērota automatizēta lēmumu pieņemšana.

Datu subjektiem ir tiesības uz informāciju un tiesības piekļūt saviem personas datiem. Viņiem ir arī tiesības savus datus 
labot un papildināt. Konkrētos gadījumos viņiem var būt tiesības panākt, ka viņu personas dati tiek dzēsti, vai tiesības 
iebilst pret viņu personas datu apstrādi vai lūgt, lai šī apstrāde tiktu ierobežota.

Datu subjekti var īstenot šīs tiesības, nosūtot e-pastu pārzinim un kopiju adresējot datu aizsardzības speciālistam, kā 
norādīts iepriekš.

Datu subjektiem savam lūgumam jāpievieno identifikācijas dokumenta (personas apliecības vai pases) kopija, lai apliecinātu 
savu identitāti. Šajā dokumentā vajadzētu būt norādītai šādai informācijai: identifikācijas numurs, izdevējvalsts, derīguma 
termiņš, vārds, uzvārds, adrese un dzimšanas datums. Visi citi dati, kas ietverti identifikācijas dokumenta kopijā, 
piemēram, fotogrāfija vai citas personu raksturojošas iezīmes, var būt aizklāti.

Datu subjektiem ir tiesības iesniegt sūdzību Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītājam saskaņā ar Regulu (ES) 2018/1725 
(edps@edps.europa.eu).

Pirms sūdzības iesniegšanas datu subjektiem tiek ieteikts vispirms mēģināt saņemt tiesību aizsardzību, sazinoties ar 
pārzini un/vai Padomes datu aizsardzības speciālistu.

Neskarot tiesību aizsardzību tiesā, administratīvā vai ārpustiesas kārtā, datu subjekti var iesniegt sūdzību Eiropas Datu 
aizsardzības uzraudzītājam saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).
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Paziņojums to personu ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes 
Lēmumā (KĀDP) 2023/891, kuru groza ar Padomes Lēmumu (KĀDP)2023/1047, un Padomes 

Regulā (ES) 2023/888, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 2023/1045, par 
ierobežojošiem pasākumiem sakarā ar darbībām, kas destabilizē Moldovas Republiku 

(2023/C 190/03)

eit sniegtā informācija tiek darīta zināma to personu ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti 
Padomes Lēmumā (KĀDP) 2023/891 (1) par ierobežojošiem pasākumiem sakarā ar darbībām, kas destabilizē Moldovas 
Republiku, kuru groza ar Padomes Lēmumu (KĀDP)2023/1047 (2), un Padomes Regulā (ES) 2023/888 (3) par 
ierobežojošiem pasākumiem sakarā ar darbībām, kas destabilizē Moldovas Republiku, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas 
regulu (ES) 2023/1045 (4).

Eiropas Savienības Padome ir nolēmusi, ka minētās personas būtu jāiekļauj to personu, vienību un struktūru sarakstā, 
kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Lēmumā (KĀDP) 2023/891 un Regulā (ES) 2023/888 par 
ierobežojošiem pasākumiem sakarā ar darbībām, kas destabilizē Moldovas Republiku. Pamatojums minēto personu, 
vienību un struktūru iekļaušanai sarakstā ir izklāstīts minēto pielikumu attiecīgajos ierakstos.

Minēto personu uzmanība tiek vērsta uz to, ka pastāv iespēja iesniegt pieteikumu attiecīgās(-o) dalībvalsts(-u) 
kompetentajām iestādēm, kā norādīts Regulas (ES) 2023/888 II pielikumā minētajās tīmekļa vietnēs, lai saņemtu atļauju 
izmantot iesaldētos līdzekļus pamatvajadzību nodrošināšanai vai konkrētiem maksājumiem (sk. regulas 3. pantu).

Attiecīgās personas var iesniegt Padomei lūgumu pārskatīt lēmumu par to iekļaušanu minētajā sarakstā, lūgumam 
pievienojot apliecinošus dokumentus un pirms 2024. gada 31. janvāra to nosūtot uz šādu adresi:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-pasts: sanctions@consilium.europa.eu

Attiecīgo personu uzmanība tiek vērsta arī uz iespēju Padomes lēmumu apstrīdēt Eiropas Savienības Vispārējā tiesā saskaņā 
ar nosacījumiem, kas paredzēti Līguma par Eiropas Savienības darbību 275. panta otrajā daļā un 263. panta ceturtajā un 
sestajā daļā.

(1) OV L 114, 2.5.2023., 15. lpp.
(2) OV L 140 I, 30.5.2023., 9.. lpp.
(3) OV L 114, 2.5.2023., 1. lpp.
(4) OV L 140 I, 30.5.2023., 1.. lpp.
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Paziņojums to personu ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes 
Lēmumā 2014/145/KĀDP, kurš grozīts ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2023/1048, un Padomes Regulā 

(ES) Nr. 269/2014, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 2023/1046, par ierobežojošiem 
pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, 

suverenitāte un neatkarība 

(2023/C 190/04)

Šeit sniegtā informācija ir paredzēta to personu ievērībai, kas ir norādītas pielikumā Padomes 
Lēmumam 2014/145/KĀDP (1), kurš grozīts ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2023/1048 (2), un I pielikumā Padomes Regulai 
(ES) Nr. 269/2014 (3), kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 2023/1046 (4), par ierobežojošiem pasākumiem 
attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība.

Eiropas Savienības Padome ir nolēmusi, ka minētās personas būtu jāiekļauj to personu, vienību un struktūru sarakstā, 
kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā 2014/145/KĀDP un Padomes Regulā (ES) 
Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā 
integritāte, suverenitāte un neatkarība. Pamatojums minēto personu iekļaušanai sarakstā ir izklāstīts minēto pielikumu 
attiecīgajos ierakstos.

Minēto personu uzmanība tiek vērsta uz to, ka pastāv iespēja iesniegt lūgumu attiecīgās(-o) dalībvalsts(-u) kompetentajām 
iestādēm, kā norādīts Padomes Regulas (ES) Nr. 269/2014 II pielikumā minētajās tīmekļa vietnēs, lai iegūtu atļauju 
izmantot iesaldētos līdzekļus pamatvajadzību nodrošināšanai vai konkrētiem maksājumiem (sk. regulas 4. pantu).

Attiecīgās personas var iesniegt Padomei lūgumu pārskatīt lēmumu par to iekļaušanu minētajā sarakstā, lūgumam 
pievienojot apliecinošus dokumentus un pirms 2023. gada 30. jūnija to nosūtot uz šādu adresi:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-pasts: sanctions@consilium.europa.eu

Attiecīgo personu uzmanība tiek vērsta arī uz iespēju Padomes lēmumu apstrīdēt Eiropas Savienības Vispārējā tiesā saskaņā 
ar nosacījumiem, kas paredzēti Līguma par Eiropas Savienības darbību 275. panta otrajā daļā un 263. panta ceturtajā un 
sestajā daļā.

(1) OV L 78, 17.3.2014., 16. lpp.
(2) OV L 140I, 30.5.2023., 14.. lpp.
(3) OV L 78, 17.3.2014., 6. lpp.
(4) OV L 140I, 30.5.2023., 7.. lpp.
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Paziņojums to personu ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes 
Lēmumā 2014/145/KĀDP, kurš grozīts ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2023/1048, un Padomes Regulā 

(ES) Nr. 269/2014, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 2023/1046, par ierobežojošiem 
pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, 

suverenitāte un neatkarība 

(2023/C 190/05)

Šeit sniegtā informācija ir paredzēta to personu ievērībai, kas ir norādītas pielikumā Padomes 
Lēmumam 2014/145/KĀDP (1), kas grozīts ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2023/1048 (2), un I pielikumā Padomes Regulai 
(ES) Nr. 269/2014 (3), kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 2023/1046 (4), par ierobežojošiem pasākumiem 
attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība.

Regulas (ES) Nr. 269/2014 9. panta 2. punktā ir noteikts, ka minētās personas pirms 2022. gada 1. septembra vai 6 nedēļu 
laikā no iekļaušanas I pielikuma sarakstā, atkarībā no tā, kurš datums ir vēlāk, iesniedz informāciju par to īpašumā, 
valdījumā, turējumā vai kontrolē esošajiem līdzekļiem vai saimnieciskajiem resursiem, kuri ir dalībvalsts jurisdikcijā, tās 
dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā šie līdzekļi vai saimnieciskie resursi atrodas. Tām jāsadarbojas ar kompetento valsts 
iestādi saistībā ar jebkādām šādas informācijas pārbaudēm. Šo saistību neievērošana tiks uzskatīta par līdzekļu un 
saimniecisko resursu iesaldēšanas pasākumu apiešanu.

Iesniedzamā informācija jānosūta attiecīgās dalībvalsts kompetentajai iestādei, izmantojot tās tīmekļa vietni, kā norādīts 
Regulas (EK) Nr. 269/2014 (5) II pielikumā.

(1) OV L 78, 17.3.2014., 16. lpp.
(2) OV L 140 I, 30.5.2023., 14.. lpp.
(3) OV L 78, 17.3.2014., 6. lpp.
(4) OV L 140 I, 30.5.2023., 7.. lpp.
(5) Jaunākā konsolidētā versija ir pieejama vietnē EUR-Lex - 02014R0269-20230225 - LV - EUR-Lex (europa.eu).
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Paziņojums to datu subjektu ievērībai, kuriem piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti 
Padomes Lēmumā 2014/145/KĀDP un Padomes Regulā (ES) Nr. 269/2014 par ierobežojošiem 

pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, 
suverenitāte un neatkarība 

(2023/C 190/06)

Datu subjektu uzmanība tiek vērsta uz turpmāk izklāstīto informāciju saskaņā ar 16. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (ES) 2018/1725 (1).

Šīs apstrādes darbības juridiskais pamats ir Padomes Lēmums 2014/145/KĀDP (2), kas grozīts ar Padomes 
Lēmumu (KĀDP) 2023/1048 (3), un Padomes Regula (ES) Nr. 269/2014 (4), kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas 
regulu (ES) 2023/1046 (5).

Šīs apstrādes darbības pārzinis ir Eiropas Savienības Padome, ko pārstāv Padomes Ģenerālsekretariāta Ārējo attiecību 
(RELEX) ģenerāldirektors, un struktūrvienība, kurai uzticēta apstrādes darbība, ir RELEX.1, ar kuru var sazināties, 
izmantojot šādu adresi:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-pasts: sanctions@consilium.europa.eu

Ar PĢS datu aizsardzības speciālistu var sazināties, izmantojot šādu adresi:

Datu aizsardzības speciālists

data.protection@consilium.europa.eu

Apstrādes darbības mērķis ir izveidot un atjaunināt tādu personu sarakstu, uz kurām attiecas ierobežojošie pasākumi 
saskaņā ar Lēmumu 2014/145/KĀDP, kuru groza ar Lēmumu (KĀDP) 2023/432 , un Regulu (ES) Nr. 269/2014, kuru 
īsteno ar Īstenošanas regulu (ES) 2023/429.

Datu subjekti ir fiziskas personas, kuras atbilst Lēmumā 2014/145/KĀDP un Regulā (ES) Nr. 269/2014 izklāstītajiem 
kritērijiem iekļaušanai sarakstā.

Savāktie personas dati ietver datus, kas vajadzīgi, lai pareizi identificētu attiecīgo personu, pamatojumu iekļaušanai sarakstā 
un citus datus, kas saistīti ar pamatojumu iekļaušanai sarakstā.

Personas datu apstrādes juridiskais pamats ir Padomes lēmumi, kas pieņemti saskaņā ar LES 29. pantu, un Padomes regulas, 
kas pieņemtas saskaņā ar LESD 215. pantu un ar ko sarakstā iekļauj fiziskas personas (datu subjektus) un nosaka aktīvu 
iesaldēšanu un ceļošanas ierobežojumus.

Apstrāde ir vajadzīga, lai izpildītu uzdevumu, ko veic sabiedrības interesēs saskaņā ar 
Regulas (ES) 2018/1725 5. panta 1. punkta a) apakšpunktu, un lai izpildītu iepriekš minētajos tiesību aktos noteiktos 
juridiskos pienākumus, kas attiecināmi uz pārzini saskaņā ar 5. panta 1. punkta b) apakšpunktu.

Apstrāde ir vajadzīga būtisku sabiedrības interešu dēļ saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1725 10. panta 2. punkta 
g) apakšpunktu.

(1) OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.
(2) OV L 78, 17.3.2014., 16. lpp.
(3) OV L 140I, 30.5.2014., 14. lpp.
(4) OV L 78, 17.3.2014., 6. lpp.
(5) OV L 140I, 30.5.2014., 7..
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Padome var iegūt datu subjektu personas datus no dalībvalstīm un/vai Eiropas Ārējās darbības dienesta. Personas datu 
saņēmēji ir dalībvalstis, Eiropas Komisija un Eiropas Ārējās darbības dienests.

Visi personas dati, ko Padome apstrādā saistībā ar ES autonomiem ierobežojošiem pasākumiem, tiks glabāti 5 gadus no 
brīža, kad datu subjekts ir svītrots no tādu personu saraksta, uz kurām attiecas aktīvu iesaldēšana, vai kad ir beidzies 
pasākuma derīguma termiņš, vai, ja ir sākta tiesvedība Tiesā, līdz brīdim, kad būs pieņemts galīgais spriedums. Personas 
datus, kas ietverti Padomes reģistrētos dokumentos, Padome glabā arhivēšanas nolūkos sabiedrības interesēs 
Regulas (ES) 2018/1725 4. panta 1. punkta e) apakšpunkta nozīmē.

Padomei var būt nepieciešams apmainīties ar personas datiem, kas attiecas uz datu subjektu, ar trešo valsti vai starptautisku 
organizāciju saistībā ar Padomes veiktu ANO sarakstu transponēšanu vai saistībā ar starptautisko sadarbību ES ierobežojošo 
pasākumu politikas jomā.

Ja nav pieņemts lēmums par aizsardzības līmeņa pietiekamību vai nav nodrošināti atbilstoši aizsardzības pasākumi, 
personas datu nosūtīšana uz trešo valsti vai starptautisku organizāciju, ievērojot Regulas (ES) 2018/1725 50. pantu, tiek 
veikta, pamatojoties uz šādu(-iem) nosacījumu(-iem):

— nosūtīšana ir vajadzīga, ja ir svarīgi iemesli sabiedrības interesēs;

— nosūtīšana ir vajadzīga, lai celtu, īstenotu vai aizstāvētu likumīgas prasības.

Datu subjekta personas datu apstrādē netiek piemērota automatizēta lēmumu pieņemšana.

Datu subjektiem ir tiesības uz informāciju un tiesības piekļūt saviem personas datiem. Viņiem ir arī tiesības savus datus 
labot un papildināt. Konkrētos gadījumos viņiem var būt tiesības panākt, ka viņu personas dati tiek dzēsti, vai tiesības 
iebilst pret viņu personas datu apstrādi vai lūgt, lai šī apstrāde tiktu ierobežota.

Datu subjekti var īstenot šīs tiesības, nosūtot e-pastu pārzinim un kopiju adresējot datu aizsardzības speciālistam, kā 
norādīts iepriekš.

Datu subjektiem savam lūgumam jāpievieno identifikācijas dokumenta (personas apliecības vai pases) kopija, lai apliecinātu 
savu identitāti. Šajā dokumentā vajadzētu būt norādītai šādai informācijai: identifikācijas numurs, izdevējvalsts, derīguma 
termiņš, vārds, uzvārds, adrese un dzimšanas datums. Visi citi dati, kas ietverti identifikācijas dokumenta kopijā, 
piemēram, fotogrāfija vai citas personu raksturojošas iezīmes, var būt aizklāti.

Datu subjektiem ir tiesības iesniegt sūdzību Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītājam saskaņā ar Regulu (ES) 2018/1725 
(edps@edps.europa.eu).

Pirms sūdzības iesniegšanas datu subjektiem tiek ieteikts vispirms mēģināt saņemt tiesību aizsardzību, sazinoties ar 
pārzini un/vai Padomes datu aizsardzības speciālistu.

Neskarot tiesību aizsardzību tiesā, administratīvā vai ārpustiesas kārtā, datu subjekti var iesniegt sūdzību Eiropas Datu 
aizsardzības uzraudzītājam saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).
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EIROPAS KOMISIJA

Euro maiņas kurss (1)

2023. gada 30. maijs

(2023/C 190/07)

1 euro =

Valūta Maiņas kurss

USD ASV dolārs 1,0744

JPY Japānas jena 150,01

DKK Dānijas krona 7,4486

GBP Lielbritānijas mārciņa 0,86365

SEK Zviedrijas krona 11,6340

CHF Šveices franks 0,9690

ISK Islandes krona 149,30

NOK Norvēģijas krona 11,8745

BGN Bulgārijas leva 1,9558

CZK Čehijas krona 23,709

HUF Ungārijas forints 370,40

PLN Polijas zlots 4,5235

RON Rumānijas leja 4,9630

TRY Turcijas lira 21,9118

AUD Austrālijas dolārs 1,6397

Valūta Maiņas kurss

CAD Kanādas dolārs 1,4586

HKD Hongkongas dolārs 8,4158

NZD Jaunzēlandes dolārs 1,7716

SGD Singapūras dolārs 1,4500

KRW Dienvidkorejas vona 1 415,24

ZAR Dienvidāfrikas rands 21,1269

CNY Ķīnas juaņa renminbi 7,5990

IDR Indonēzijas rūpija 16 086,45

MYR Malaizijas ringits 4,9439

PHP Filipīnu peso 60,474

RUB Krievijas rublis

THB Taizemes bāts 37,260

BRL Brazīlijas reāls 5,3756

MXN Meksikas peso 18,8465

INR Indijas rūpija 88,7985

(1) Datu avots: atsauces maiņas kursu publicējusi ECB.
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DALĪBVALSTU SNIEGTA INFORMĀCIJA

Komisijas paziņojums saskaņā ar procedūru, kas paredzēta 16. panta 4. punktā Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulā (EK) Nr. 1008/2008 par kopīgiem noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu 

sniegšanai Kopienā 

Sabiedrisko pakalpojumu saistības, kas attiecas uz regulāriem gaisa pārvadājumiem 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2023/C 190/08)

Dalībvalsts Itālija

Attiecīgie maršruti Crotone–Roma Fiumicino un atpakaļ

Datums, kad stājas spēkā sabiedrisko 
pakalpojumu saistības

2023. gada 1. septembris

Adrese, kurā var saņemt sabiedrisko 
pakalpojumu saistību tekstu un jebkādu citu 
saistīto informāciju un/vai dokumentus

Papildinformācija:
Ministero delle infrastrutture e della mobilità sostenibili
Dipartimento per la mobilità sostenibile
Direzione Generale per gli aeroporti, il trasporto aereo e i servizi satellitari
Via Giuseppe Caraci, 36
00157 Roma
ITALY
Tālr. +39 0644127190
ENAC,
Direzione Trasporto Aereo e Licenze
Viale Castro Pretorio, n. 118
00185 Roma
ITALY
Tālr. +39 0644596515
Internets: http://www.mit.gov.it
http://www.enac.gov.it
E-pasts: dg.ta@pec.mit.gov.it
osp@enac.gov.it
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Komisijas paziņojums saskaņā ar procedūru, kas paredzēta 17. panta 5. punktā Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulā (EK) Nr. 1008/2008 par kopīgiem noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu 

sniegšanai Kopienā 

Uzaicinājums piedalīties konkursā par regulāro gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanu saskaņā ar 
sabiedrisko pakalpojumu saistībām 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2023/C 190/09)

Dalībvalsts Itālija

Attiecīgie maršruti Crotone–Roma Fiumicino un atpakaļ

Līguma darbības periods No 2023. gada 1. septembra līdz 2026. gada 31. augustam

Piedāvājumu iesniegšanas termiņš 2 mēneši pēc šā paziņojuma publicēšanas dienas

Adrese, kurā var saņemt uzaicinājuma tekstu un visu 
attiecīgo informāciju un/vai dokumentus, kas saistīti ar 
atklāto uzaicinājumu iesniegt piedāvājumus un sabiedrisko 
pakalpojumu saistībām

ENAC
Direzione Trasporto Aereo e Licenze
Viale Castro Pretorio, n. 118
00185 Roma
ITALY

Tālr. +39 0644596247
E-pasts: osp@enac.gov.it

Interneta adrese: http://www.mit.gov.it
http://www.enac.gov.it

LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 190/12 31.5.2023.  

mailto:osp@enac.gov.it
http://www.mit.gov.it
http://www.enac.gov.it


Komisijas paziņojums saskaņā ar procedūru, kas paredzēta 16. panta 4. punktā Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulā (EK) Nr. 1008/2008 par kopīgiem noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu 

sniegšanai Kopienā 

Sabiedrisko pakalpojumu saistības, kas attiecas uz regulāriem gaisa pārvadājumiem 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2023/C 190/10)

Dalībvalsts Itālija

Attiecīgie maršruti Ancona–Milano Linate turp un atpakaļ
Ancona–Roma Fiumicino turp un atpakaļ
Ancona–Napoli turp un atpakaļ

Datums, kad stājas spēkā sabiedrisko pakalpojumu saistības 2023. gada 1. oktobris

Adrese, kurā var saņemt sabiedrisko pakalpojumu saistību 
tekstu un jebkādu citu saistīto informāciju un/vai 
dokumentus

Papildinformācija:

Ministero delle infrastrutture e dei trasporti
Dipartimento per la mobilità sostenibile
Direzione Generale per gli aeroporti, il trasporto aereo e i servizi 
satellitari
Via Giuseppe Caraci, 36
00157 Roma
ITALY
Tālr. +39 0644127190

ENAC,
Direzione Trasporto Aereo e Licenze,
Viale Castro Pretorio, n. 118
00185 Roma
ITALY
Tālr. +39 0644596532

Internets: http://www.mit.gov.it
http://www.enac.gov.it

E-pasts: dg.ta@pec.mit.gov.it
osp@enac.gov.it
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Komisijas paziņojums saskaņā ar procedūru, kas paredzēta 17. panta 5. punktā Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulā (EK) Nr. 1008/2008 par kopīgiem noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu 

sniegšanai Kopienā 

Uzaicinājums piedalīties konkursā par regulāro gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanu saskaņā ar 
sabiedrisko pakalpojumu saistībām 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2023/C 190/11)

Dalībvalsts Itālija

Attiecīgie maršruti Ancona–Roma Fiumicino turp un atpakaļ

Līguma darbības periods No 2023. gada 1. oktobra līdz 2026. gada 30. septembrim

Piedāvājumu iesniegšanas termiņš 2 mēneši pēc šā paziņojuma publicēšanas dienas

Adrese, kurā var saņemt uzaicinājuma tekstu un visu 
attiecīgo informāciju un/vai dokumentus, kas saistīti ar 
atklāto uzaicinājumu iesniegt piedāvājumus un sabiedrisko 
pakalpojumu saistībām

ENAC
Direzione Trasporto Aereo e Licenze
Viale Castro Pretorio, n. 118
00185 Roma
ITALY

Tālr. +39 0644596247
E-pasts: osp@enac.gov.it

Interneta adrese: http://www.mit.gov.it
http://www.enac.gov.it
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Komisijas paziņojums saskaņā ar procedūru, kas paredzēta 17. panta 5. punktā Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulā (EK) Nr. 1008/2008 par kopīgiem noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu 

sniegšanai Kopienā 

Uzaicinājums piedalīties konkursā par regulāro gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanu saskaņā ar 
sabiedrisko pakalpojumu saistībām 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2023/C 190/12)

Dalībvalsts Itālija

Attiecīgie maršruti Ancona–Milano Linate turp un atpakaļ

Līguma darbības periods No 2023. gada 1. oktobra līdz 2026. gada 30. septembrim

Piedāvājumu iesniegšanas termiņš 2 mēneši pēc šā paziņojuma publicēšanas dienas

Adrese, kurā var saņemt uzaicinājuma tekstu un visu 
attiecīgo informāciju un/vai dokumentus, kas saistīti ar 
atklāto uzaicinājumu iesniegt piedāvājumus un sabiedrisko 
pakalpojumu saistībām

ENAC
Direzione Trasporto Aereo e Licenze
Viale Castro Pretorio, n. 118
00185 Roma
ITALY

Tālr. +39 0644596247
E-pasts: osp@enac.gov.it

Interneta adrese: http://www.mit.gov.it
http://www.enac.gov.it
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Komisijas paziņojums saskaņā ar procedūru, kas paredzēta 17. panta 5. punktā Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulā (EK) Nr. 1008/2008 par kopīgiem noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu 

sniegšanai Kopienā 

Uzaicinājums piedalīties konkursā par regulāro gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanu saskaņā ar 
sabiedrisko pakalpojumu saistībām 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2023/C 190/13)

Dalībvalsts Itālija

Attiecīgie maršruti Ancona–Napoli turp un atpakaļ

Līguma darbības periods No 2023. gada 1. oktobra līdz 2026. gada 30. septembrim

Piedāvājumu iesniegšanas termiņš 2 mēneši pēc šā paziņojuma publicēšanas dienas

Adrese, kurā var saņemt uzaicinājuma tekstu un visu 
attiecīgo informāciju un/vai dokumentus, kas saistīti ar 
atklāto uzaicinājumu iesniegt piedāvājumus un sabiedrisko 
pakalpojumu saistībām

ENAC
Direzione Trasporto Aereo e Licenze
Viale Castro Pretorio, n. 118
00185 Roma
ITALY

Tālr. +39 0644596247
E-pasts: osp@enac.gov.it

Interneta adrese: http://www.mit.gov.it
http://www.enac.gov.it
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V

(Atzinumi)

PROCEDŪRAS, KAS SAISTĪTAS AR KONKURENCES POLITIKAS ĪSTENOŠANU

EIROPAS KOMISIJA

Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju 

(Lieta M.11088 – LIBERTY GLOBAL / Mediahuis / NRJ GROUP / VLAANDEREN EEN) 

Lieta, kas pretendē uz vienkāršotu procedūru 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2023/C 190/14)

1. Komisija 2023. gada 16. maijā saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes Regulas (EK) 
Nr. 139/2004 (1) 4. pantu.

Šis paziņojums attiecas uz šādiem uzņēmumiem:

— Liberty Global Plc (“Liberty Global”, Apvienotā Karaliste),

— Mediahuis NV (“Mediahuis”, Beļģija),

— NRJ Group SA (“NRJ”, Francija),

— Vlaanderen Eén NV (“Vlaanderen Eén”, Beļģija).

Liberty Global, Mediahuis un NRJ Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta un 3. panta 4. punkta nozīmē 
iegūs kopīgu kontroli pār uzņēmumu Vlaanderen Eén.

Koncentrācija tiek veikta, iegādājoties daļas.

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— uzņēmums Liberty Global: ir starptautisks konverģēts platjoslas interneta, video, fiksēto telefonsakaru un mobilo sakaru 
pakalpojumu uzņēmums vairākās dalībvalstīs, tostarp ar Telenet starpniecību Beļģijā un Luksemburgā. Uzņēmums 
Telenet ir mazumtirdzniecības telekomunikāciju pakalpojumu sniedzējs un TV raidorganizācijas Play Media (kanāls 
PLAY4, PLAY5, PLAY6 un PLAY7) mātesuzņēmums;

— uzņēmums Mediahuis: vadoša plašsaziņas līdzekļu grupa Beļģijā, Nīderlandē, Īrijā, Luksemburgā un Vācijā;

— uzņēmums NRJ Group: privāta plašsaziņas līdzekļu grupa, kas galvenokārt darbojas Francijā tādās jomās kā 
izdevniecība, producēšana, pasākumi, televīzija un radio apraide un plašsaziņas līdzekļu pārdošana;

— uzņēmums Vlaanderen Eén: komerciāla raidorganizācija, kas pārraida Nostalgie Vlaanderen, nīderlandiešu valodas 
komerciālo radio kanālu ar piekļuvi FM frekvencēm, kas tam ļauj aptvert visu flāmu kopienas teritoriju Beļģijā.

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts.

(1) OV L 24, 29.1.2004, 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).
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Ievērojot Komisijas paziņojumu par vienkāršotu procedūru dažu koncentrācijas procesu izskatīšanai saskaņā ar Padomes 
Regulu (EK) Nr. 139/2004 (2), jānorāda, ka šī lieta ir nododama izskatīšanai atbilstoši paziņojumā paredzētajai procedūrai.

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu.

Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā no šīs publikācijas datuma. Vienmēr jānorāda šāda atsauce:

M.11088 – LIBERTY GLOBAL / MEDIAHUIS / NRJ GROUP / VLAANDEREN EEN

Apsvērumus Komisijai var nosūtīt pa e-pastu vai pastu. Lūdzam izmantot šādu kontaktinformāciju:

E-pasts: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Pasta adrese:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(2) OV C 366, 14.12.2013., 5. lpp.
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Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju 

(Lieta M.11102 – SILVER FAWN / MHI / AYOSA HOTELES / EVERTMEL / JAMAICA DEVCO) 

Lieta, kas pretendē uz vienkāršotu procedūru 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2023/C 190/15)

1. Komisija 2023. gada 22. maijā saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju saskaņā ar Padomes Regulas (EK) 
Nr. 139/2004 (1) 4. pantu.

Šis paziņojums attiecas uz šādiem uzņēmumiem:

— Silver Fawn C 2023 S.à r.l. (“Silver Fawn”, Luksemburga), ko pilnībā kontrolē Abu Dhabi Investment Authority (“ADIA”, 
AAE),

— Melia Hotels International S.A. (“MHI”, Spānija),

— Ayosa Hoteles S.L, Evertmel S.L un Jamaica Devco S.L (“mērķuzņēmumi”, Spānija).

Silver Fawn un MHI Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta un 4. punkta nozīmē iegūs kopīgu kontroli pār 
mērķuzņēmumiem.

Koncentrācija tiek veikta, iegādājoties daļas.

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— Silver Fawn ir ADIA netieši pilnībā piederošs meitasuzņēmums; un ADIA ir valsts iestāde, kuru 1976. gadā kā 
neatkarīgu investīciju iestādi izveidoja Abū Dabī emirāts. Tas iegulda līdzekļus, ko tai piešķīrusi Abū Dabī valdība, un 
pārvalda globālu ieguldījumu portfeli, kas ir diversificēts dažādās aktīvu grupās,

— MHI apkalpo vairāk nekā 300 viesnīcu 48 valstīs Āzijā, Eiropā, Tuvajos Austrumos, Āfrikā, Dienvidamerikā, 
Centrālamerikā un Ziemeļamerikā, kā arī Karību jūras reģionā,

— mērķuzņēmumiem pieder ar septiņām viesnīcām un vienu pludmales klubu, kas atrodas Kalvijā, Maljorkā (Spānija), 
saistīts nekustamais īpašums un uzņēmējdarbība. Pirms darījuma mērķuzņēmumus kopīgi kontrolē MHI un Woodford 
Inversiones, S.L.

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts.

Ievērojot Komisijas paziņojumu par vienkāršotu procedūru dažu koncentrācijas procesu izskatīšanai saskaņā ar Padomes 
Regulu (EK) Nr. 139/2004 (2), jānorāda, ka šī lieta ir nododama izskatīšanai atbilstoši paziņojumā paredzētajai procedūrai.

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu.

Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā no šīs publikācijas datuma. Vienmēr jānorāda šāda atsauce:

M.11102 – SILVER FAWN / MHI / AYOSA HOTELES / EVERTMEL / JAMAICA DEVCO

Apsvērumus Komisijai var nosūtīt pa e-pastu vai pastu. Lūdzam izmantot šādu kontaktinformāciju:

E-pasts: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).
(2) OV C 366, 14.12.2013., 5. lpp.
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Pasta adrese:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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